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G Y A R K U R I R 
B é t s b ő l , K e d d e n , F e b r u á r i u s ' 1 6 - d i k á n 1 8 1 9 . 

F r a n tz i a O r s : 

F o l y t a t á s a azon k é r d é s fe le t t v a l ó 
beszédnek a' Követek ' k a m a r á j á b a n , hogy , 
kel l -é R i c h e 1 i e u Hertzegnek , az u tób
bi F ő M i n i s t e r n e k , az ő A a c h e n b e n szer
zett é r d e m e i é r t , n e m z e t i m e g j u t a i m a z -
ta tás t , U r a d a l m a t , h a t á r o z n i , vagy n e m 
k e l l ? — 

K a r a t r y n e v ű t a g : — „ N e m az 
idegen s e r e g e k n e k F r a n t z i a o r s z á g b ó l l e t t 
e l t a k a r o d á s á t , m e r t ezt a' F r a n t z i á k m a 
gok' v i s e l e t é n e k 's t a r t á s á n a k közönsége
sen, éppen úgy köszönhet jük , m i n t a'Her-> 
t zegntk k ü l ö n ö s e n , h a n e m i n k á b b azt az 
ő b u z g ó s á g á t k e l l , ha n e m z e t i megjuta l -
m a z f a t á s határoztat ik néki , az e r r ő l szol-
ló O k l e v é l b e ( D i p l o m á h a ) b e t e n n i , a* 
m e l l y b u z g ó s á g o t ő az ú g y n e v e z e t t 5-
»íik S e p t e m b e r i nevezetes - K i r á l y i R e n d e 
lésnek k iadat ta tása , 5 s a' R e k r u t á z á s i tör 
v é n y n e k j o v a l l t a t á s a 's me ge r ős s i t t e t é se 
á l ta l , a ' n e m z e t cránt b e b i z o n y í t o t t . (En
nek h a l l á s a n a g y zúgást okozot t a' jobb 
o l d a l o n , az U l t ra -Royá l i s ták ' o l d a l á n ) — 
M e g l e h e t j egyezn i , h o g y a' K ö v e t e k ' ka
m a r á j á b a n f e n n á l l ó h á r o m fé l e r é s z r e h a j 
l á s , h á r o m t sopor tokban ü l ; az Ul trák 
j o b b r a , a' L i b e r á l i s o k h a l r a , a' közép 
n iérsék le te t - tar tók p e d i g , v a g y a ' M i n i s -
t é r i u m m a l - t a r t ó k , középben ü l n e k , 's er
re nézve m á r m o s t közönségesen tsak így-
nevezik ő k e t : az U l t r á k a t , a' j o b b oldal 
— a' L i b e r á l i s o k a i , a' b a l o l d a l — 's a' 
M i n i s t e r c k k e l - t a r t ó k a t , a' C e n t r u m . — A ' , 
jobb o l d a l azér t zúgott a' Karatry' j ó 
t á l l á s á é r t , h o g y v a l a m i n t a' R e k r u t á z á s -

r ó l szöí ló t ö r v é n y t , ú g y az t az 5-dik S e p 
t e m b e r i R e n d e l é s t is n a g y o n v e s z e d e l 
mesnek t a r t j a , a z é r t , m e r t ezen R e n d e 
lés á l ta l o s z l a t t a t o t t - e l az u t ó b b i , n a 
gyobb rész int U l t r á k b ó l á l l o t t k a m a r a , 
's bozat latott -be az az ú j vá losz tás ' m ó d 
j a , m e l l y "a' L i b e r á l i s o k n a k a' K ö v e t e k k é 
v a l ó vá lasztatédást k ö n n y e b b é , az U l t r á k 
nak pedig éppen i l y m é r t é k b e n n e h e z e b -
i é tette) .- • * •• 

D a r g e n s o n : — „ F i n a n t z i á n k ' k ú t 
fejei l í iüressedtek ; a' h c l l y c t t , ho^v i d ő s 
k a t o n á i n k a t m e g j u t a l m a z h a t n é k , ' 's őket , 
h o g y f iatal ka toná inkat f o r m á l j á k , a' szol
g á l a t r a f e l v e h n ő k , köz k a t o n a s á g n é l k ü l 
t isztek' sokaságát , i d e g e n katonaságot (aV 
Helvé tusokát é r t i ) , 's po l i t z ia i k a t o n a s á 
got t a r t u n k z so ldon ; t e n g e r i m i n i s t é r i u -
m u n k r a , m e l y n e k több t i sz tv i se lőj i m i n t 
h a j ó s l e g é n y e i v á g y n a k , y m i l l i ó k a t kö l 
tünk ; n a g y kö l t ségen r o m l á s t okozó d o -
h á n y m o n o p o l i ü m o t t a r t u n k ; 's végeze tre 
m é g egy q'ly' nemzet i m e g j u t a l m a z t a t á -
son is g o n d o l k o d u n k , a' m e l l y m é g a* 
Cons t i tú tz ióva l is e l l e n k e z i k , m i n t h o g y 
az a j á n d é k o z a n d ó j ó s z á g o k b ó l Majorá
tust a k a r u n k f o r m á l n i , a' m e l l y e l l e n 
kezik a' m i mos tan i Cons t i tu tz iónka l . 
T i z e n k i l e n t z e d i k Század' f ér j f i j a i ! azon 
akartok-é d o l g o z n i , h o g y a ' r é g i - p r i v i l é 
g i u m o k a t (kiszorító j u s o k a t ) v iszsza hoz 
zátok ! " * • . . i 

S a n t A u 1 a i r e : — „ M e g kell gon
d o l n u n k , hogy az öszszeszövctkcze l t se
r e g e k e t s e m m i kötés nem köte lezte a r r a , 
h o g y F r a n t z i a o r s z á í i b ó l m é g most elta
k a r o d j a n a k ; még két esztendejek l e t t 

)( 



' v o l n a . a z itt m a r a d á s r a . ; az 3 e l távoztatás-
sokat fegyver á l ta l megpróbá ln i , m e r é s z 
s é g , 's a' k imenete l bizontalan l e t t v o l 
n a ; ,'s még h a a 1 Fran'tziáknak gydzedel-
meskedésé t fe l t e szszükis , m e l l y sokba ke
r ü l t vo lna ez a' győzede lem ! M e l l y ol-
t sónak tettzhetik ehtzképpes t a' Hertzeg 
P i i c h e 1 i t u n e ' l t adandó m a j o r a t u s i jó
szág! (Ezen szavak is nagy f e l indu lás t 
okoztak a' Követek közt) . Ide j á r u l to
v á b b á ; hogy a' Constitutzió n e m tör lö t -
l e - e l a 'po lgár i t ö r v é n y e s k ö n y v e t , en-
nelr'8.96-dik czikkélye pedig megengedi 
a' Majorátust . 1 

P a s q u i e r : .— „A.' Fairek' kamara-
j á b a be van v é v e a' M a j o r á t u s ; 's ha 
ezen kamarán k í v ü l m e g n e m engedőd
r e t megsér tődne az egyenlőség . Ösz tán 
H.Richcl ieu e g y s z e r s m i n d Pair is . Hát 
Angl ia ez á' szabadság' classicus földje 
m e l l y tele van első szülöttségi k iszor í tó 
j u s o k k a l . " — V é g e z e t r e a' m o s t a n i Or-, 
száglószékek' magaszta lásához k e z d v é n , 
P» o u s s e a u n a k ezen verse in végezte 
di ts é rő s z a v a i t : " — " 

Le dieu poursúivant sa carriére 
Verse des Torrehs de lumiere 
Sur ses obseurs blasphématehrs. 

B o n á l d : — ,,A' M a j o r á t u s ' gyű lö 
l é s e , a' Demagogusság' s z ü l e m é n y e ; pe 
d ig a' Maioratust mpa »' » 3 J — u - - .-. 

n n k , á' m i n d e n r é g i s é g e k r e viszszaemlé* 
kczőknekjViszszavágyokozóknak megtáma
dásaikat á' f ö l d h ö z v e r j e ; m i v e l h o g y 

Le dieu poursúivant sa carriére 
Verse des torrens de lumiere 
Sur ses obseurs blasphémaleurs. 

(Azza l , h o g y a' Rou:«scau versei t , 
m e l l y e k e t f e l j e b b P a s q u i e r az Országié-
székre a l k a l m a z t a t o t t va la , h i r t e l en így 
egyébre tudta f o r d í t a n i M a n u e l , nagy 
h c í y b e h a g y á s t n y e r t , n e m tsak a ' b a l ol
d a l t ó l , h a n e m a' k a r b a n ülő halgatóktól 
i s : h a n e m a' j o b b o l d a l e l ő t t n e m ka
pott-fel v é l l e ) . — Ez a' M a n u e l , egy fia
tal d e nagyon h í r e s P r o k u r á t o r ; a' leg
nagyobb L i b e r á l i s o k közzé t a r t o z i k , pe-
dig V e n d é i e m b e r , , a' h o l nagy hatalmat 
g y a k o r o l n a k az U l t r á k , 's h o g y éppen 
o t t m é g i s ő t e t v á l o s z t o t t á k Követnek, 
éppen úgy m e g h ö k k e n t e k r a j t a az Ultrák 
m i n t m i k o r a' L a f a y c t t c választatását 
ha l lo t ták v o l t . 

Ekképpen f o l y v á n cz a' vetélkedés 
m e g egy jó d a r a b i g , 's C o u r v o i s i e f 
azt a' jobbí tás t t évén a' K i r á l y ' jovallá-
sán , hogy a' H. R i c h c 1 i e u n c k adan. 
dó U r a d a l m a t n e ' a' K i r á l y i h a n e m a 
S t á t u s ' jószágai kó'zzűl vá loszszák-k í , de 
o l y fe l téte l a l a t t , h o g y a' Hertzeg' fiú 
m a r a d é k a i k i h a l v á n ezen jószágok a Sta-
• • ' ö * • állás d ig a' Majorá tus t m é g a' vad ember ís 

m e g e s m é r i , a' m i d ő n v a d á s z fegyvere i t 
l egerőssebb fijának tes tá l ja . 

M a n u e l (ez egy nagyon nevezetes 
P r o k u r á t o r ) : ' — „ A z 1 7 9 0 - d i k esztendő
b e n h a m a r meghatározta a' nemzeti gyű
l é s a' M a j o r á t u s n a k e l tör l é sé t ; r e m é n 
l e m , hogy az egyen lőségre nézve m o s t 
is az akkori l é lek ura lkodik köztünk; h a 
Min i s t ere ink a' bennek he lyheztetet t b i 
r o d a l o m n a k meg akarnak f e l e l n i , szük-
ssg, hogy a' Szabadságot 's E g y e n l ő s é g e t 
védelmezzék. D e k ü l ö m b e n i s , m e g o l t a l 
mazza a ' S z a b a d s á g , ez a' ditső Is ten- ~«v Kap*" 
aszszony maga m a g á t ; e l ég ereje v a n r e l m e k közöt t egy L e b ü r n e v ű ^ 
ennek a r r a , h o g y az erőszak ' b a r á l j a i - ^ l á n y n a k k é r e l m e i s e l ő f o r d u l t . 

i t u s r a i smét t é r j e n e k v i s z s z a , V - j o v a l k 
végezetre ezen m e g j o b b i t á s s a l voksolás
r a b o t s á t t a t o t t , 's a' voksok' többsége 
á l t a l m i n d a' K ö v e t e k m i n d a' Pairek' 
k a m a r á j á b a n m e g e r o s s i t l e t e t t . 

A' K ö v e t e n k a m a r á j á b a n 1 2 4 tagok 
fog ták pár t já t a' K i r á l y i j o v a l l á s n a k , és 
95.; tön m o n d o t t a k e l l e n e — a' Pairek 
k a m a r á j á b a n 83 - m a n v o l t a k m e l l e t t e '« 
4 4 - g y c n e l l e n e . Ezen M a j o r á t u s o ly ura
d a l o m b ó l f o r m á l t a t ik, m e l y n e k esztendei 
j ö v e d e l m e 3ro,ooo F r a n k r a te l ik. 

x - ' • * * 
A' Követek ' k a m a r á j á b a n egyéb 
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e l l en panaszo l t , Tiogy a' F r a n t z i a t ö r v é n y r i a i Nemzet i ú j s á g b a n : — „A* k é t Ka--
i a e n bevés h a t a l m a t e n g e d az atyáknak, m a r á k ' m i n d e n tag ja inak az a ' , fe lséges, 
a' m a g o k ' fijajikon, a r r a n é z v e , hogy azt szerentse je v a l a h o g y F e b r u á r i u s " 7 - di-
a' g y a l á z a t o t , m e l l y e t n é m e l l y fiú i d ő v e l kén a' Kirá ly i a s z t a l n á l e b é d e l t e k , a* K i 
tt' m a g a f a m í l i á j á r a t é r í t h e t , az atya, m i - r á l y i kasté ly ú g y n e v e z e t t Z ö l d s z o b a 
k o r m é g ide je v o l n a , e l h á r í t h a s s a . T u d - j á h a n , 2 0 0 s z e m é l y e k r e t e r í t e t t a s z t a l n á l , 
n i i l l ik az a t l y á n a k a ' m a g a rosz, fiját t s a k a* h o l egygyüt t ü l j e k :• O F e l s é g e k a' K i 
l ő e sz t endőskorá ig szabad j p v i t ó házba r á l y és K i r á l y n é , a ' K o r o n a ö r ö k ö s „ en-
z á r a t n i : 1 6 esztendős - k o r a után tsak a' n e k Hi tvese . , . 'K irá ly i Fr incz . K á r o l y 's 
t ö r v é n y e s s z é k ' e l ő í ü l ő j é n e k ' s a ' K J P r o k u r á - a* K i n . Princzaszszionyok, , az özvegy V a -

. t o r n á k h e l y b e h a g y á s á v a l tse lekedhet i . . T e - lasztó. F e j e d e l e m n é , az Özvegy P i á l 
hat azt kéri , ezen K a p i t á n y , hogy a' t ö r - Z w e y b r ü t k e n i H e r t z e g n é , B a v a r i a i W i l -
v é n y h o z ó k v e g y é k v i s g á l á s a lá ezen tör.- h e l m Hertzeg,. L e u t e n b e r g H e r t z e g . ( a ' 
v é n y t : A' kérő n a g y o n m e g n y e r t e ezen v o l t V i c e Kirá ly ) ,, az, Udvar i ; Fői T i s z t -
k é r é l m e á l t a l a' k a m a r a ' k e d v é t . Az ő v i se lők , a' S t á t u s m i n i s t e r e k ' „ a/ B i r o d a l -
k é r e l m e á' be l ső M i n i s l e r h e z kü lde t te - m i T a n á t s o s o k (az. e l ső k a m a r a ' tag ja i ) 
t e t t , h o g y adja. vé lekedését . . 's az Ország' k ö v e t e l Ca' m á s o d i k k a m a -

A' K i r á l y meze i m u n k á r a ügye lő T a - r a ' t a g j a i ) . Lege lébb , is, K i r á l y ő. F e l s é -
ná t snak f e l á l l í t t a t á s a e t á n t tet t rende lés t , g e m é l t ó z t a t o t t a r a n y p o k á l b ó l * h o n n y i : 
a' h í r e s D u c - d e - l a - R o c h e f o u c a u l t e l ő l - "termés-bort i r n i , doh é a t r o m b i t a h a r -

.ü lésé , , 's Conseil tt, Agviculturt. n é v ' .jsógáá k ö z b e n , E a v a r i á n a k 's: B a v a r i a * 
alatt . A' T a n á t s ' t ag j ta inágyobbadon m i n d R e n d - g y ű l é s é n e k b o l d o g s á g á é r t , , m e l l y e t 
az I n s t i t u t u m ' t a g j a i közzűl; vétettettek. . a' R e n d e k l e l k i e l r a g a d t a t á s s a l v i s z szo -
— G e n e r á l i s Andreossy v a l ó s á g o s s z o l - n o z t a k , . így. k i á l t v á n - f e l r Sokáig éljem 
gá la trá f e l v é t e t v é n , , a' Hadi M i n i s t e r i - Király és az ö Felséges Háza L'** 

_ u m b a té te te t t b e . - — S t á t u s m i n i s t e r X W - T ö r ő k B i r o d a l a n u 
né a' b e l s ő do lgokra ü g y e l ő minis ter- Itt a ' l e g n e v e z e t e s e b b t ö r t é n e t a ' m u l t r 
s é g b ő l v a l ó kilépés, u t á n , m i n t Köv;et„ h ó n a p b a n a' V.QU*, hogy? CíriUus, a' Gö.-
n e m j e l e n t ; m é g m e g , b e t e g s é g m i a t t , ; r ö g P a t r i á r c h a i n n é t , A d r i n a p o l y b a k ü l - , 
a' K ö v e t e k ' k a m a r á j á b a n . Nem t u d j á k , d e t e t t számkiy.ettctésbe,, . % h e l l y é b e a s 
h o l fog h e l l y c t v á l o s z t a n t , a' bak vagy a' G e r g e l y tétetett: i s m é t b e , . k l m á r 
j o b b o l d a l o n - é , vagy középben ?. —- Be- b é t v e r s b e n v o l t P a t r i a r c h a . . A' m o s t l e -
thuhe n e v ű G e n e r á l m á j o r je lcsen , lőtte* tétetett , P a t r i a r c h a n a k ura lkodó i t u l a j d o n 
agyon m a g á t , m i n t h o g y t ö r t é n e t b ő l , v. a k a - ságai, v o l t a k , . , t ü r h e t e t l e n s é g „ m e s t e r k e -
rat ja e l l en , fe l is a k a d t a A' . 'do log J a h v /de's , és^pénz-szomjuzás t e h á t hite.' 'sor-
5 i - d i k é r e v i r a d ó éjjel: t ö r t é n t az úgyne- s ó s a i so J nagyon, b á n k ó d n a k esetén.. Hat 
vezett I n v a l i d u s h í d o n . T ö l t ö t t gistolyfc esztendeig; p a t r i á r c h á s k o d o t f v A» Ö r m é n y 
vévén kezébe, fe l -ült . a' h íd ' p á r k á n y á r a , , - F ő L e i k - p á s z t o r t másképpen- t isztel i a' 
vagy k o l l á t j á r a , oly c z é l i a l , h o g y m i n e k - nlísga n y á j a ;. az: a lat ta , lévő^papok éppen 
u t á n n a m a g á t m e g l ö v i , h á t r a f e l é essék ekkor m i n d e n t e l k ö v e t t e k a' C s á s z á r n á l , 
a' v i z b e . . R e g g e l a' p i s t o l y t a' h í d o n , , h o g y ezt ők is m e g b u k t a t h a s s á k : de észé-
m a g á t p e d i g , ha l lva , a' r u h á j á n á l fogva be v é v é n , az ő h ive i a' d o l g o t , a z o n n a l 
a' k o l l á t n a k egy szegére f e l a k a d v a talál- ö s z s z e g y ü l e k e z t e k az: i d ő s e b b e k v a l a m i 
ták-meg. • 3 o o z a n Js kérték a' Császárt , h ó g y hagyja-

N é m e t O r s z á g . m e g ő t e t nékiek. M e g is h a g y t a . Bosz-
M o n a c h i u m b ó l ezeket í r j á k a' Báva- s z a n k o d á s r a inger lő d o l o g , í gy szol l «* 

X * 



•KonstantzináDoIyi tudósiló-, - hogy a Ke
resztyének az efiéle r ú t áskálodások á l ta l , 
„ e m )ó 'érzékenységet gerjeszteock a 'ma
gok ..erköltsi tudományaikra nézve a' T ö 
rökökben . . 

S p a n y o l A m e r i k a . 

X * Október' 1 4 - dikén költ Euenos-
Ayres i újság közli azon beszéde t , me l 
lye t .Don Pezue la , Perui Vice K i r á l y a' 
L i m a i .'Junta''előtt t a r t o t t , m i n e k u t á n n a 
azt a' Maypói ütközet után öszsze hív
ta . A' külömböző osztályoknak, m e l l y e k 
a ' L i m a i Consulácól teszik, tudtára ad
t a , hogy Chili el van v e s z t v e , P e r u m a -

V a is bizonyos m e g t á m a d á s n a k l e n n e ki
t é v e , 's hogy ő oly b á t o r é s . m e r é s z ve 
zérek e l l e n , a' mi lyenek az Insurgensc -

' l<éi is , más segítséget nem tudna , a ' K i 
r á l y i hajós sereg nagyobbi tásán k ívü l . 
Ezen nagyobbitásra m á s f é l m i l l i ó Pias-
t e r kívántatnék, m i n t h o g y pedig m i n d e n 
eegéd-kutfejek k i m e n t v e v a n n a k , 's ezt 
a' s u m m á t kits inálni s o h o n n a n se l e h e t , 
azt tanálsolja , hogy a' Callaoi k ikötő
h e l l y é t, a ' n e u t r á l i s k ikötőhe l lyekbő l va
ló idegen hajóknak két esztendőre m e g 
k e l l e n e n y i t n i , *s m i n d e n beevező h a j ó 
kat kizonyos adó a l á ve tn i . Ezen a ján
lá s sa l az egész gyű lés m e g vo l t e l égedve , 
k i v é v é n , az úgy nevezett ö t M a d r i d i osz
tályt , , vagy g r é m i u m o t . A' Vice K i r á l y 
enné l fogva jova l lá sá t viszsza vet te , m i n d 
azonál ta l k i je lente t te , h o g y ha Október' 
végéig a' Státus k ö l t s é g e i r e 750,000 Pi-
es ter öszsze n e m lesz t é v e , minden to
v á b b i gondolkodás n é l k ü l November' . 1 -
sőjén Callaoi s zabad kikötőhelynek fog . 
j a k ihirdetni . M i n t h o g y azon kereske
dőknek pénzek n i n t s , e lkerülhete t lennek 
néz ik a' Cal lao kinyittatását . Beszé l l ik 
azt i s , hogy a' L a - S e r n a s nevű osztá lysé-

. r e g e t ' F e l s ő P e r u b ó l Áric ,áb a viszsza h ív 
j á k , és a' polgári katonaságot ( L a n d m i -
l iz) fegyverbe ö l töztet ik: a' m e l l y intéze

tet a' Spanyo lok e s m é r v é n a' közönséges 
g o n d o l k o d á s m ó d j á t e d d i g k í sér ten i nem 
m é r t e k . , 

A S p a n y o l Trinidad nevű hajóró l 
a z I n s u r g e n s e k h e z á l t a l á l lo t t K. sereget 
B u e n o s - A y r e s b e n , az ü g y neveze t t Győ
z e d e l e m piat tzán , a' G e . i e r á l s t á b fő Bri
g a d é r o s a R o n d e a u , n a g y p o m p á v a l fo
g a d t a , 's hozzá jok i n t é z e t t beszéde után , 
a' köztársaság k ü l ö m b ö z ő rcgemenl j e iben 
fe losztot ta . A' l a k o s o k á l l a l ezen kalo- . 
nák számára ösxsze t e t t p é n z , 7 0 0 pias-
t e r r e ment . — A' Chi l i és Buenos-Ayrcs , 
köztársaságok' P e r u e l l e n r e n d e l t serege 
6000 gya logságból , 1 7 0 0 l o v a s s á g b ó l , 's 
a' megk ívánta tó p a t t a n t y ú s s e r e g b ő l á l l , 
ide n e m ér tvén a' p o l g á r i katonaságot;; 
a' következő tavaszsza l a' rég i katonaság
b ó l l ó o o e m b e r tog m e n n i az Andes he
gyekért á l t a l , azon s e r e g crőss i l é sére . 

S p a n y o l O r s z á g . 

A' Kirá ly egy a' h a d i Minis terhea 
Egiiiához in tézet t J a n . 1 7 - d i k é n költ 
r e n d e l é s e á l t a l , az A m e r i k a s zámára re-
krutázó Kadiks i b i z t o s s á g o t meghata lmaz
ta a r r a , , h o g y egy 60 m i l l i ó Reales de 
Vallonra (\b m i l l i ó F r a n k r a ) m e n ő sum
m á t tárgyazó k ö l t s ö n ö z é s t h i r d e s s e n - k i . 
A' S tá tus j ö v e d e l m e i n e k k ü l ö m b ö z ő ága'* 
névszerént a ' g a b o n á n és közönséges mfi? 
latságokon f ekvő a d ó k , fognak annak bá
t o r s á g á é r t z á l o g b a t é t e t n i . A' költsönö'r 
zők 8 p r o c e n t i n t e r e s t kapnak , 's a' ma
gok fizetések' két h a r m a d á t kész pénz
ben , egy h a r m a d á t S t á t u s adósság leve* 
l e i b e n , t e h e t i k . 

* * 
A' k ö z ö n s é g e s b á t o r s á g m e g z a v a r d 

északi S p a n y o l O r s z á g b a n is n a g y o n kei
d é n e k t e r j e d n i — egy 2 0 0 e m b e r b ő l ál
l ó i l yen t s o p o r t n y u g h a t a t l a n i t j a BnrgoS 

és Valladolid-vidékét, 's EscaraX°an* 
e g y posztó fábx ikát k i r a b l o t t . 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g y a r O r s z á g . 

Soprony, Febr . i 5 - d i k á n . Nein l e 
het a' F e j e d e l e m e r á n t v a l ó h í v s é g e t , 's 
hazaf iúi b u z g ó s á g o t a ' P o l g á r o k ' s z i v é b e n 
h a t h a t ó s a b b a n f e l é l e s z t e n i , m i n t ha a n 
nak f á r a d s á g a i , és a' nép ' j o v á r a tzélzó 
g o n d o s k o d á s a i az i f júságnak gyakrabban 
e lébe a d a t n a k , m i n t ha az a' F e j e d e l e m 
nek k ö t e l e s szent t i sz te le tre n é h a - n é h a , 
b i zonyos p o m p á s i n n e p l é s s e l , emlékez
tetik. N e m e s érzésekre szokott a' v i rág
zó, á r t a t l a n és érzékeny é l e t -kor az i l l y 
fényes a lka lmatos ságokka l fokadni , és 
ezeknek édes emlékezete az é l e m e d e t t 
p o l g á r t a r r a b í r j a : h o g y azon K i r á l y é r t , 
kit g y e r m e k s é g é b e n is tanú i t m á r t isztel
ni és s z e r e l n i , a' v e s z e d e l m e k ' idején 
n e m ir tóz ik é l e t é t , és v a g y o n á t fe lá ldoz
ni . Natura tenacissimi sumus eorizrn , 
quae rudihus annis pueri percepimus. 

Erezvén ezen igasságot a' Sz . Bene
dek A p á t u r ' Szerze tén l e v ő , 's a' mi Sza
b a d K i r . • V á r o s u n k ' Q s k o l á j i t K o r m á n y o 
zó E g y h á z i - f é r j f i a k , hazaf iúi 's taní tó i 
k ö t e l e s s é g e k e t , " t e g n a p , ú g y m i n t a' d i -
teőségcsen" u r a l k o d ó I, F e r e n t z A p. K i r á 
l y u n k ' ö r v e n d e t e s szü le tése - n a p j á n , d i -
t s é r e t e s e n te lyes i te t ték . M á r az innepet 
m e g e l ő z ő napokon b u z d í i t a t t a k hálás á j 
t a t o s s á g r a a' h e l y b e l i - D i r e c t o r , T . Szár-
n y a y Z o r o a r d ' U r á l ta l k ü l ö n - k ü l ö n Os
k o l á k b a n a' tanu lók , és m i n e k u t á n n a így 
a szivek a' fontos i n n e p i é s r e e lkészít tet
tek v o l n a : öszsze j ö t t az egész i f j ú s á g , 
és T a n í t ó i k a r a' Col leg iá l i s t e m p l o m b a , 
a' h o l is Énekes S z e n t M i s e t a r t a t v á n , 
m í g a' k e r e s z t é n y n a g y á l d o z a t véghez 
v i t e t e t t , a' l egszebb M u ' s i k a szovával 
e legy b u z g ó i m á d s á g o k , 's énekek n y u j -
tat tak-be F e r e n l z Császár és K i r á l y ' é l e 
t éér t a' M i n d e n h a l ó I s t ennek . 

Az Is teni szo lgálat u tán a' Gymna-
Siumi n a g y szálába m e n t a' s o k a s á g , cs 

o t t , a' F e j e d e l e m ' t i s z t e l e t é r e , s z á m o s 
U r i vendégek' j e l e n l é t é b e n , ö r ö m - b e s z é -
elek tarlattak. L e g e l ő s z ö r p e r o r á l t Profi 
H o r v á t h T h i m ó t e u s U r , ki is az U r a l k o 
dónak a' F r a n t z i a U n i v e r s á l i s M o n a r c h i a 
m e g d ö n t é s é b e n tet t h a l h a t a t l a n d i t sősse -
g ü igyekezeteit , e zu tán a n n a k t u l a j d o n o s 
f e j e d e l m i v i r t u s a i t , á l l h a t a t o s s á g á t , sze^ 
l idségc t jkegye lméf , — M u retussa l v té lke-
dő szép d e á k s á g g a l , és igen Síívreható-
l a g h irdet te . F e l o l v a s t a t o t t ezután egy 
ékes^ deák O d a , m e l l y e l u g y a n ez a' Ti 
P r o f e s s ő r U r ezen i n n e p r e készített . E n 
nek vége l é v é n . Prof. P o l g á r I n n o e e n t i -
us Ur l é p e t t - f e l , és magasz ta l ta a' K i 
r á l y n a k l eg inkább az Osko lák , és i f júság 
k ö r ü l tett fényes é r d e m e i t , és f é r j f i ü i , 
e l even ékes - b e s z é d é v e l v i lágossá t e t te a* 
b a l g á t o k n a k : h o g y i m á d a n d ó Kirá lyunk; 
az ö r e g C a t ó , vagy A u g u s l u s O c t á v i u s 
atyai s z i v é v e l , a' k ő z n e v e l é s ' v i r á g z á s á t 
szé les t a r t o m á n y a i b a n j o b b a n e l ő m o z d í t 
j a , m i n t ökár..risísy m á s U r a l k o d ó v a l a 
h a ; ; és hogy I. F e r e n t z K i r á l y u n k S t á t u 
sai* b o l d o g s á g á n a k a l a p j á t , ; m i n t P h i l o -
l a u s , m i n t m i n d e n nagy t ö r v é n y h o z ó k , 
az i f júság ' m i v e i t e t é s é b e n he lyhez i . A z 
i h n c p l é s t ezer ö r ö m - k i á l t á s o k zárták-be . 
A' ké t O r á t i ó j e l e s és s z í v r e h a t ó v o l t ; a' 
t i sz te l t T a n í t ó U r a k m e g m u t a t t á k , h o g y 
ők á' R é g i e k k e l , a' T ö r t é n e t í r á s s a l , és 
a' V a l l á s ' kút fe je ive l b a r á t k o z n i s zere t 
n e k , v a l a m i n t azt i s , h o g y ők az Ékes-
s z o l l á s ' m e s t e r s é g é h e z e m b e r ü l ér tenek . 
A' m a g y a r Beszéd, és a' deák Óda n y o m 
t a t á s b a n is kijöt 'ck. 

* * 
A' Pesti l e v e l e k b e n F e b r . 1 0 - d i k e n 

ir ják^ h o g y ott F e b r . 5-dikén regge l T e -
l é n l e t e s Rátony i és A d o r j á n y i R á t o n y i 
G á b o r U r , több Ns. V á r m e g y é k n e k T á b -
l a - B i r á j a , és N a g y - M é l t ó s á g ú M o n y o r ó -
keréki G r ó f E r d ő d y Jó ' s c f ő Exc.ja jószá
g a i n a k és jussa inak tellycs h a t a l m ú Di -
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r e c t o r a árnyék világból kimúlt.. Ezen. 
érdemes férfiú Helyetika v a l l á s ú szülők*, 
t ő i eredet t , , de már ifjú korában a' Ca-
tho l i ca V a l l á s r a t ér t* ésj t u d o m á n y b c U 
pá lyájá t Nagy-Szombatl iban ditsó'ségesen. 
m e g f u t v á n m a g a e r á n t ó ly jeles? r e m é n y 
séget támasz to t t , hogy n e m sokára K i -
r á l v i F i s c á l i s s á neveztetnék^ 'Mel ly Tör - . 
vé i íyes Hivatalát ólly tudománnyal .és szor~ 
gajlmatossággal fo ly ta t ta , hogy f e l s ő b b 
je l e s hivatalokra is ajánltátnék. . D e a ' 
s o r s úgy akarta , hogy. T ö r v é n y e s pálya- , 
j á n megmaradjon, és több F ő Nemzetsé 
geknek ügyeiket i gazgatván níind azok-^ 
j i í t h , mind a' Hazának hasznos szo lgá la
tot tegyen.; így végzetté ő..Fő Méltósá.-
gú Grassalkovics Hertzegnek T ö r v é n y e s 
ü g y e i t , mint V . D i r e c t o r ; u tóbb p e d i g 
a? fe l l ebb t iszte l t G r ó f E r d ő d y Jó ' se fnek 
Pirectoráyá let t j ; a' m e l l y h i v a t a l á b a n 
ho l t ig meg is maradot t . . Dc m á r több 
esz tendők.óta . egésségének gyengeségét 
é r e z t e , : ég, mintegy n a p r ó l napra kiszá
r a d v á n az eml í te t t napon a'végső Szent 
ségek felvétele után 65>dik esztendejében 
Isendesen e lnyugodott . Hideg tetemei 
F e b r . 7-dikén 4, ó r a k o r a' város i F ő T e m -
n l o m n a k kfigtájába^ 

. E. r d é l y.. 

KühüllöJTávmegyéből.. Ember t á r 
sait , 's. Hazáját igazán, s z e r e t e t t , Fe l sé 
ges F e j e d e l m é t jobbágyi! . e n g e d e l m e s 
séggel! t i sz te l t , háza, népit; 's különö- . 
s e n kedves gyermeke i t g o n d o s a n n e v e l t , , 
's t a r t o t t egy tanul t , f ér f iú Nagy Batzoni,' 
n á h a i Tek.. Baírdutz-, Ádám- Ur , . Nemes 
K ü k ü l l ő Vármegyének .vo l t . Fő. B irá ja , 's; 

s * ' Hazának több Országgyűlése in buzgón, 
m u n k á l k o d o t t K ö v e t j e , a' m ú l t í 8 i 8 - d i k , 
esztendő November 1 8 -d ik napján S z . B e -
n e d e k i jószágában életének 6 5 - dik'esz-
tendejcben Számos t iszte lő inek 's jó B a 
ráta inak 's szeretett k e d v e s háza n é n é 
n k bánattybkra^ m u ^ é le té t e lvégez

te.. Ezen t i sz te l t t u d ó i férj f iú^ a' tehet-
tségeknek g o n d o s k i f e j l ő d é s e k , 's azol(. 
n a k a' t öké l l e t e s t z é l r a v a l ó v i t e l e k által 
m e g m u t a t t a h o g y h a s z n o s e m b e r volt 
h a z á j á b a n , és v a l l á s á b a n . Nyugodjanak 
h i d e g tetemei a ' n y u g o d a l o m h e l l y é n m i n d 
a d d i g : m í g egy m e n n y e i szózat a 'por
ba v i szont é l e t e t l e h e l v é n , egy boldog 
ö r ö k k é v a l ó s á g r a á l l a l kö l töz te t i . 

B s. 

Ferdinandus K o r o n a ö r ö k ö s ő Cs. K. 
F ő Hertzegsége k e g y e s e n mél tóz ta to t t as 
A l b e r t Kir . H e r t z e g i l i i b l i u l h c k a Inspek
t o r á t Czösch J ó s e f J á n o s U r a t , a' Fran-
tziák által 1 7 9 2 - tői f o g v a 181 \ - gyig Eu
r ó p á b a n okozta to t t f e i f o r d u l á s o k r ó t Ta
b e l l á k b a n kész í te t t 's Császár ő Felségé
g é n e k , és ő Cs. K. F ő Hcrlzegségének 
a j á n l o t t m u n k á j á é r t , 's ezen m u n k a ' szép 
exemplárja i ' k e g y e s e n l e t t fogadtatásá
n a k i n c g b i z o n y i t á s á ú l egy. éppen oly szép 
íz lés"szerénl készü l t m i n t b e c s e s , az ,ő 
Cs. K i r . Fő H e r t z e g s é g e ' neve ' betűivel 
d i szeshedő g y ű r ű v e l m e g a j á n d é k o z n i , 8 
azt néki F ő U d v a r i m e s t e r F . M a r s c h a l Gr, 
B e l l c g a r d e á l ta l k é z h e z a d a t n i . 

Fe l séges U r u n k , k e d v e s l e á n y á t Ka
rolina ő Cs.. Kir. ,JFő. Hcrtzegaszszonysá-
g á t i s elvitte m a g á v a l . , 

Ezen ú tozása a l a t t m o s t i s m é t azon 
ö t sé t , . L a j o s ő Cs. K i r . Fő Hcrlzegsé-
g é t , hagyta m a g a h e l l y e t t Rcgensnek ó 
Cs. K.. F e l s é g e , a' ki ezen F e l s c g i fog
la la tos ságot az ő C s . K., F e l s é g e előbbe-
n i útozása a la t t i s , b ö l t s e s s é g g e l folytait' 1 ' 

kz. ő Cs., K i r . . F e l s é g e születésének 
d i t s ő s s é g e s í n n e p e , b u z g ó l e lk i ájtatos-
sággal: szente l te te t t F e b r u á r . 12 -d ikén a 
S z e n t István itt l é v ő F ő Püspöki lemplo-
m á b a n , ^n inden fé l e r a n g ú Tisztv ise lők
n e k 's egyéb k e g y e s h í v e k n e k je l en lé tek- , 
b e n , kik a' Haza m e l l y e n t iszte l t Attyá-
nak bő l t s o r s z á g l á s a ' f o l y t a t á s á r a , nagy 
s z á m ú és egésséges esztendőket, 's mos* 
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lími ű t o z á ? á n a h szcrent sés fo ly ta tásá t 's 
végződés t t iszta sz ívve l k í v á n t a k 's eze 
kért a ' M i n d e n h a t ó h o z buzgó sz ívbő l Bzár-
j n o z o t t k ö n y ö r g é s e k e t b o l s á t o t t a k . —- Az 
azt m e g e l ő z ö t t esTvén, m i n d e n t h e á t r o -
.mokon e l éneke l t e t e t t a 5 közönség ' ked
ves é n e k e : G-ott erhalte Franz den 
fíaiser! . 

« * * 
•! Itt következ ik az a R e n d és p o m 
p a , m e l l y e l a' Pers ia i Nagy-követ e' h ó 
nap' 8 - d i k á n a' F e l s . Cs, U d v a r h o z a' 
m á r e l ő s z á m l á l t a jándékokat b e h o z t a : — 
„ E l ő l m e n t egy K á p l á r 6 l ovasokka i ; kik 
a' nép k ö z ö t t ú ta t t s iná l tak , Ezek u t á n 
k ö v e t k e z t e k : egy K a p i t á n y 40 gya logok
kal ; n y o l t z szépen f e l n y e r g e l t Cs . K i r . 
p a r i p á k , m i n d e n i k e i , két Cs . K. l ovas 
l egény v e z e t v é n ; egy Cs. K. L o v a g , ki 
azon h á r o m lekt ikát h o z ó ö szvéreke t v e 
zette, m.e l lyekre a' k ö z e l e b b m e g i r t a j á n 
dékok h e l y h e z t e t v e Voltak. A' lekt ikák 
u tán k ö v e t k e z t e k : A' Nagy-köve t h a t e l ső 
házi- t i sz t je i egyiriásután ; e g y B lovas 
h i n t ó , m e l y b e n a 'Nagy-követség iTi tóknok 
ül t , ki azt áz a r a n n y a l t ű z ö t t 's m u s e l i n n e l 
b e t e k e r t s e z e t t z s a t s k ó t , k e z e i b e n m a g a 
san f e l t a r t v a arany m a t é r i a p á r n á n hoz
t a , m e l y b e n a' K irá ly i i rásök Voltak. A' 
h i n t ó ' a j taj i m e l l e t t ké t Cs. K. U d v a r i , 
inasok m e n t e k g y a l o g ; égy m á s , h a t lo* 
v a s , gá la h i n t ó , m e l y b e n a' Nagy-köve t 
a' főbb h e l l y e n , 's v é l l e s z e m b e a' Cs. K. 
Biztos ü l t e k ; a ' h i n t ó s l ovak e lő t t a' Bíz toS 
Urnák kéf g á l l a l i b e r i á s i n a s a i , 's a' h in
tó' a j taj i m e l l e t t ké t fe lő l k é t - k é t Cs. K. 
U d v a r i i n a s o k , a' h i n t ó u t á n p e d i g a' 
N a g y - k ö v e t ' két Persa t s e l é d e i ; m a g a a' 
R ö v e t rózsa - sz ín , ezüstéi tűzöt t r u h á b a n , 
fején h á r o m , drága k ö v e k b ő l k é s z ü l t , 
rózsák t ü n d ö k l ő i t e k , m e l l y r ó z s á k köz-
zűl a ' n a g y o b b a t Dzs igának a' k i s sebbet 
G u l n a k nevez ik ; m e l l y e n v o l t a k a' Nap-
O r o s z l á n y R e n d j é n e k m i n d h á r o m r e n d ű 
s z ú n e r e i i s , a' S c h á h u a k j ó f é l e g y ö n g y ö s 

's u g y a n olyan g y ö n g y ö k b ő l készül i k v á s z ^ 
l i s ábrázatképéve l e g y g y ü t t ; egy h a r m a 
d i k h a t lovas U d v a r i h i n t ó , 'melyben a* 
B é t s b e m á r a d ó KöVet ü l t , 's ennek a j t a j i 
m e l l e t t Js két Cs. K. Udv . inasok.; i s m é t 
a 'Nagy-köv'etség : ház i t i s z t j e i ; a r Cs. F . 
B iz tos Ur' ü r e s " h i n t ó j a ; v é g r e egy A l 
h a d n a g y 20 g y a l o g ; 's egy K á p l á r h a t 
l o v a s k a t o n á k k a l ^ — A z ú t a t , h ó i a'Nágy r-
k o v e t s é g m e n t a' s o k a s á g n a k é l tar to^ta -
tása vége t t m i n d e n ü t t l o v a s ka tonák v e t 
ték közbe ; a' m e n e t e l azt ín kapun 's u l z á -
k o h á l t a l e s e t t , a' h ö l 5 -dikben ; a' C s , 
B u r g ' u d v a r á n , ho l k a t o n a s á g á l lo t t 's 
egy s trázsá ló K o m p á n i a k a t o n a s á g t i sz i 
t e l e t e t t e t t , a' Nagy-köve t ' l ovas k i s é r ő j -
l e s z á l l o t t a k l o v a i k r ó l , ő m a g a 's a' K ö 
v e t és a' Nagy-követségi T i t o k n o k p e d i g 
az ú g y n e v e z e t t S c h v v e i t z e r - U d v a r b a n a' 
K ö v e t é k ' g r á d i t s á n á l s z á l l o t t - l e , 's a' g r á -
d i t s a l só fogáná l P la t z -Obers t l . Schlech-
ia és P l a t z - K a p i t á n y G r ó f Z e t w i t z U r a k 
á l t a l fogadta to t t . A' g r á d i t S ö k ó n , a' h o l 
f e l - m é n t ; két f e l ő l a' D a r a b a n t T e s t ő r 
z ő k , 's a ' R i t t e r - s z á l á b a n ; a ' h o v a m e n t 
a ' L á n t s á s , a' Német cs a' Nemes M a 
g y a r T e s t ő r z ő k .á l lo t tak >. a' h o l néki az 
Udv . Cs. K. Fő w C e r e m ó n i a m e s t e r G r ó f 
F ü r s t e n b e r g e l e jébe j ö t h Az a j á n d é k o k a t 
azalat t a' Cs. K. U d v . i n a s o k f e l h o r d v á n 
a' R i t l e r - S z á l a e lő t t l évő D a r a b á n t - s z á l á -
b á n egy aszta lra tettek. E k k o r a ' N a g y 
k ö v e t a' T i t o k n o k j á t ő l a' K i r á l y i L e v e l e 
ket felvévén, azokkal t o v á b b i n d u l t ; jobb* 
ja f e l ő l a' Cs. K. F ő C e r e m ó n i a m e s t e r , 
b a l j a f e l ő l a' Cs. K» B iz tos , m é n l e k ; m i 
k o r m á r t s a k n e m az aud ientz íás s zá la ' 
a j t a j á h o z j u t o t t a k , i t t a' Fő K a m a r á s U r 
ő Exc.ja e le jébe j ö t t , de a z o n n a l i s m é t 
v i s z s z a l é r t , hogy é r k e z é s é t ő Cs. K i r . 
F e l s é g é n e k megje lent se . 

E k k o r a' nagy ú j szála k é t f e l é n y í l ó 
aj taj i m e g n y í l v á n , ő Exc.ja egy intés á l 
ta l j e l é n t e t t e a' Nagy =• k ö v e t n é k , hogy 
l é p j e n - b e ' , Császár és K i r á l y ő F e l s é g e , 
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f o r m a r u h á b a n , egy- fe lem elétske szé les 
gadozátori , arannya l prémzet t ' s veres b á r 
sonnya l beter i tet t asztal mel lett , egy ma
gas tronusoS menyezet alatt á l lo t t , j obb
ja f e lő l egy karos, szék lévén. A' p a d o 
zat -léptsője e l ő t t , annak két szegletei
n é l , jobbra a' Cs. K. F ő U d v a r i m e s t e r , 
b a l r a a' külső dolgokra ügyelő Cs . K. 
M i n i s t e r ' h e l l y é ; v o l t ; a' padozat két fe l 
ső szegletein a' Német és M a g y a r T e s t 
őrző seregek' Kapitányaik ál lottak. A' 
Nagykövet belépvén h á r o m s z o r h a j l o t l a -
meg m a g á t , egyszer az ajtón b e l ő l , m á 
sodszor a' szála' k ö z e p é n , h a r m a d s z o r 

; pedig a' thrónus ' l é p t s ő j é n é l , 's o t t , ő 
Cs. K. Felségével éppen szembe m e g á l 
lo t t , 's beszédjének e lmondásához f o g o t t ; 
a' Cs. K. Biztos U r a' ba l ja f e l ő l , hátá-

'meget t a' Követ , a* Nagy-köve t ség iT i tok
n o k , 's ezeknek is a' hatok m e g é l t két 
Cs. K. Éte lhordók á l lo t tak . A' T e s t ő r z ő 
seregek , mel lyek eddig a' szála' középén 
á l l o t t a k , már most ke't fe lő l éppen a' 
t b r o n u s i g e lőre l é p t e k . , A' szála' a lsó . 
része i t kétfelől a' Cs. K., Udvariak töl töt
tekéi. Beszédjét ( m i n t m e g í r t u k ) e l v é 
g e z v é n , fe l lépt i t a' p a d o z a t r a , hogy Ki 
r á l y a i r á s á t , m e l l y az, ő-Felsége m e l l e t t 
l é v ő asztalra volt . t éve , ő Cs. K. Fe lségé
nek által a d j a , a' hova ő t e t , a' Cs. K. 
két Ételhordók kisérték-fel , . a" kik karja i t 
fogták , hogy a' padozatró l v a l ó lépésekor, 
szemei t ő Fe lségéről e l ford í tan i ne ke l l? 
j e n . Engedelmet k é r v é n , b o g y a z a j á n d é -
kokat a' thrónus ' l é p t s ő j é r e l e t e h e s s e , 
m e l l y engede lmet néki az ő Cs. K. Fel
sége' nevéhen a' k ü l s ő dolgokra ügye lő 
M i n i s t e r m e g a d t a , ő intet t a' Titoknok-
j á n a k , ki is a' Scháh' ábrázaiképét oda 
v 'd te , 's a' Cs. K. Edel lmábok a' t öbb 
a jándékokat is be és oda v i t t e k , 's a' 
t h r ó n u s ' l é p t s ő j é r e l e te t ték: a' N a g y - k ö 
ve t pedig a' maga T i toknokja ' kezéből a' 
S c b a h ábrázaiképét a' Pers ia i K o r o n a ö r ö 
kös ' Abbas Mirsa ' í r á s á v a l egye temben 

a* thronusra f e l v i t t e , 's az ő Ce. K. Fel
sége m e l l e t t l é v ő a s z t a l r a , a' S c h a h ' írá
sa m e l l é l e t e t t e , 's o n n é t m o s t másod 
v e r s b e n i s , a' Cs . K . két Éte lhordók a' 
k a r j a i t f o g v a , ezek á l t a l ú g y vezettetett-
l e a' p a d o z a t r ó l f h o g y t e lunte téntk el* 
ford í tása n é l k ü l j ö h e s s e n h e l l y é r e visz
sza a' p a d o z a t r ó l . 

Ó Cs. K. F e l s é g é t ő l az ú g y nevezett 
C o n t r o l l ö r - f o l y o s o n Császárné ő Felségé
h e z vette a' Nagy-követ k í s é r ő j i v e l egygyütt 
ú t j á t , ki is ő t e t , az egész gá lában lévő 
U d v a r i D á m á k l ó l k ö r ü l v é t e t v e , a' tükör
szá lában a' t h r o n u s o s m e n y e z e t alatt fo
gadta . G r ó f W u r m b r a n d ő E x c . j a , a' 
Császárné ő F .ge Fő U d v a r i m c s l c r e , mint 
Császár ő F e l s é g é n é l tör tént a' dolog, 
n é h á n y l é p é s n y i r e a' Nagy-követnek ele
j é b e ment , 's az u t á n a ' C s á s z á r n é ő F.gc 
j o b b j a felől l o g l a l t h c l l y c t , a' m e l l y felől 
az Udvar i D á m á k fé l k a r i m á t formáltak 
v a l a . A' Nagy-követ , a' Cs. K. F ő Cere
m ó n i a m e s t e r á l ia l v e z e t t e t v é n , 's balja 
f e lő l a' Cs. K . U d v a r i . T o l m á t s jővén , a' 
t h r ó n u s ' l éptső je e l ő t t m e g á l l o t t , 's on-; 

nét ő Fe l ségéhez r ö v i d beszédet intézett, 
m e l l y e t az Ü d v a r i T o l m á t s Német nyelv
r e á l ta l t é v é n , a r r a - a ' t h r ó n u s ' léptsőjc-
n e k ba l szegletén á l l ó Cs. K. külső dol
g o k r a ügyelő M i n i s t e r , C s á s z á r n é ő Fel
ségének nevében f e l e l t . 

M i n d ezek u t á n a' Nagy - köve t vis-z-
'sza fért szá l lására o l y r e n d e l és p ó m p ^ 
val, m i l y e n n e l az U d v a r h o z jöt t v a l a , ' s a 
Cs. K. Biztos azon h i n t ó b a ü l v é n , visz
sza jöt t h i t t t e n n i a' C s . K. F ő Kamarás 
U r n á k a' B u r g b a . U g y a n ezen dé lután k 
ó r a k o r fényes ebédet" a d o t t a' kü l ső dol
g o k r a ügye lő M i n i s t e r M e t t e r n i c h ő Her-
tzegsége a' Nagy - k ö v e t n e k , a' Követne" 
's a' Követségi" T i t o k n o k n a k , 4 o személ-
l y e k r e teritett a s z t a l n á l , m e l y h e z az egés a 

^Diplomatikai s e r e g m e g h i v a t t a t o t t a' Stá
t u s . M i n i s t e r e k k e l 's U d v a r i e l s ő b b van*' 
gú t i sz tv ise lőkkel e g y e t e m b e n . 


